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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, пол-
ностью вошла в силу с этого времени.



2524-е ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 30 марта 1984 года, 12 час. 40 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Хавьер АРИАС СТЕЛЬЯ
(Перу).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Верхней Вольты, Зимбабве, Египта, Ин-
дии, Китая, Мальты, Нидерландов, Никарагуа,
Пакистана, Перу, Соединенного Королевства Ве-
ликобритании и Северной Ирландии, Соединенных
Штатов Америки, Союза Советских Социалистиче-
ских Республик, Украинской Советской Социали-
стической Республики, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/ Agenda/2524/ Rev. 1)

1. Утверждение повестки дня.

2. Ситуация в отношениях между Ираном и Ира-
ком:

доклад специалистов, назначенных Гене-
ральным секретарем для расследования
утверждений Исламской Республики
Иран о применении химического оружия
(S/16433).

Заседание открывается в 12 час. 45 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношениях между Ираном и Ираком:
доклад специалистов, назначенных Генераль-

ным секретарем для расследования утверж-
дений Исламской Республики Иран о приме-
нении химического оружия (S/16433)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): У
членов Совета имеется документ S/16433, в кото-
ром содержится текст доклада специалистов,
назначенных Генеральным секретарем для рассле-
дования утверждений Исламской Республики
Иран о применении химического оружия.

2. Я хотел бы обратить внимание членов Совета
на следующие документы: S/16438, в котором
содержится письмо представителя Ирака от
27 марта 1984 года на имя Генерального секрета-
ря; S/16446 и S/16447, в которых содержатся
письма представителя Исламской Республики
Иран на имя Генерального секретаря.

3. От имени членов Совета я уполномочен
сделать следующее заявление:

«Члены Совета Безопасности, вновь рассмот-
рев вопрос, озаглавленный «Ситуация в отно-
шениях между Ираном и Ираком», и будучи
крайне обеспокоены конфликтом, который ста-
вит под угрозу международный мир и безопас-
ность в регионе, приняли к сведению доклад
специалистов, назначенных Генеральным секре-
тарем для расследования утверждений Ислам-
ской Республики Иран о применении химичес-
кого оружия [S/16433].

Они с особой озабоченностью отмечают еди-
нодушные выводы специалистов относительно
применения химического оружия. Кроме того,
они выражают свою глубокую озабоченность по
поводу всех сообщений о нарушениях в ходе
конфликта норм международного права, а так-
же принципов и норм международного пове-
дения, принятых мировым сообществом в целях
предотвращения или облегчения страданий лю-
дей во время войны, и решительно поддержи-
вают вывод Генерального секретаря о том,
что эти гуманитарные принципы можно пол-
ностью соблюсти, лишь положив конец траги-
ческому конфликту, который продолжает исто-
щать людские ресурсы Ирана и Ирака.

Члены Совета:

— решительно осуждают применение хими-
ческого оружия, о чем сообщается миссией спе-
циалистов;

— вновь подтверждают необходимость стро-
гого соблюдения положений Протокола о запре-
щении применения на войне удушливых, ядови-
тых или других подобных газов и бактериоло-
гических средств, подписанного в Женеве 17
июня 1925 года1;

— призывают соответствующие государства
неукоснительно соблюдать обязательства, выте-
кающие из их присоединения к Женевскому про-
токолу 1925 года;

— осуждают все нарушения международного
гуманитарного права и настоятельно призывают
обе стороны соблюдать общепризнанные прин-
ципы и нормы международного гуманитарного
права, применимые к вооруженным конфликтам,
и свои обязательства в отношении международ-
ных конвенций, направленных на предотвраще-

1



ние или облегчение страданий людей во время
войны;

— напоминают о соответствующих резолю-
циях Совета Безопасности, вновь обращаются
с настоятельным призывом к строгому соблю-
дению прекращения огня и мирному разрешению
конфликта и призывают все соответствующие
правительства во всем сотрудничать с Советом
в его усилиях по созданию условий, ведущих
к мирному урегулированию конфликта в соот-
ветствии с принципами справедливости и меж-
дународного права;

— с признательностью отмечают посредни-
ческие усилия Генерального секретаря и просят
его продолжать усилия совместно с соответст-
вующими сторонами в целях достижения все-

объемлющего, справедливого и достойного уре-
гулирования, приемлемого для обеих сторон; и

— постановляют внимательно следить за си-
туацией в отношениях между Ираном и Ира-
ком».

4. Таким образом, Совет Безопасности завершил
нынешний этап рассмотрения этого пункта повест-
ки дня. Совет продолжит обсуждение данного
вопроса.

Заседание закрывается в 12 час. 55 мин.

Примечание

1 League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No.
2138.
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